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No. 4901. AGRICULTURAL COMMODITIES AGREEMENT’
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED
STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF
THE FRENCH REPUBLIC UNDER TITLE I OF THE
AGRICULTURAL TRADE DEVELOPMENT AND AS-
SISTANCE ACT, AS AMENDED. SIGNED AT PARIS,
ON 21 MARCH 1959

The Governmentof the United Statesof America andthe Governmentof
the FrenchRepublic:

Recognizing the desirability of expanding trade in agricultural com-
moditiesbetweentheir two countriesandwith otherfriendly nationsin a manner
which would not displaceusual marketingsof the United Statesand Francein
thesecommodities,unduly disruptworld pricesof agriculturalcommodities,or
normal patternsof commercialtradewith friendly countries;

Consideringthat the purchasefor francs of surplus agricultural com-
moditiesproducedin theUnitedStatesof Americawill assistin achievingsuch
an expansionof trade;

Consideringthat the francsaccruingfrom suchpurchaseswill be utilized
in a mannerbeneficialto bothcountries

Desiringto set forth the understandingswhich will govern the sales, as
specified below, of surplus agricultural commodities to France pursuantto
Title I of the Agricultural TradeDevelopmentand AssistanceAct, as amended,
and the measureswhich the two Governmentswill take individually and
collectively in furtheringthe expansionof tradein suchcommodities;

Haveagreedas follows

Article .1

SALES FOR FRANCS

Subjectto the issuanceof purchaseauthorizations,the Governmentof the
UnitedStatesof Americaundertakesto financethe sale to purchasersauthorized
by the Governmentof the FrenchRepublic,for Frenchfrancs,of the following
agricultural commoditiesdeterminedto be surpluspursuantto Title I of the
AgriculturalTradeDevelopmentandAssistanceAct, asamended,in theamounts
indicated

1 Cameinto force on 21 March 1959,upon signature,in accordancewith articleVI.
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Amount
Commodity (Thousand)

Cotton $24,000
Tobacco 3,500
Oceantransportation 665

TOTAL $28,165

Purchaseauthorizationswill be issuednot later than 90 calendardaysafter
the effective dateof this Agreement. They will include provisionsrelatingto
the saleanddelivery of commodities,the time andcircumstancesof depositof
the francs accruingfrom such saleand other relevantmatters.

Article II

USES OF FRANCS

The two Governmentsagreethat the francs accruingto the Government
of the United Statesof Americaas a consequenceof salesmadepursuantto this
Agreementwill beusedby the Governmentof the UnitedStatesof America, in
suchmannerand order of priority as the Governmentof the United Statesof
America shall determine,for the following purposes,in the amountsshown

(a) To help developnew marketsfor the United Statesagricultural commodi-
ties, andfor otherexpendituresby the Governmentof the United Statesof
AmericaunderSub-sections(a), (b), (J), (h), (i), (J)’ (k), (1), (m), (n), and (o)
of Section104 of the Act, thefranc equivalentof $14,955,000,including the
franc equivalentof not more than $300,000to provide assistanceof the
typesprovidedfor underSection 104 (j). UsesunderSub-sections(k), (1),
(m), (n), and (o) are subject to legislative action by the Congressof the
United States.

(b) For financing the procurementof goods and servicesfor other friendly
countriesunderSection104(d) of theAct, thefrancequivalentof $6,170,000.

(c) For loans to be madeby the Export-Import Bank of Washingtonunder
Section 104 (e) of the said Act and for administrativeexpensesof the
Export-Import Bank of Washington in Franceincident thereto, the franc
equivalentof $7,040,000,but not morethan25% of the currenciesreceived
underthe Agreement. Suchloans will be madeto United Statesbusiness
firms and branches,subsidiaries,or affiliates of such firms in France for
businessdevelopmentandtradeexpansionin Franceandto United States
firms andto Frenchfirms for the establishmentof facilities for aiding in the
utilization, distribution or otherwise increasingthe consumptionof and
marketsfor UnitedStatesagriculturalproducts. It is understoodthat such

No. 4901
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loanswill be mutually agreeableto the Export-ImportBank of Washington
andthe Governmentof theFrenchRepublic. The Ministry of Financeand
Economic Affairs will act on behalf of the Governmentof the French
Republic in this matter. In the eventthe francsset asidefor loans under
Section 104 (e) of the Act are not advancedwithin threeyearsfrom thedate
of this Agreementbecausethe Export-Import Bank of Washingtonhasnot
approvedloans or becauseproposedloanshavenotbeenmutuallyagreeable
to the Export-ImportBank c’f Washingtonand the Ministry of Financeand
EconomicAffairs, the Governmentof the United Statesof America may,
after consultationwith the Governmentof the French Republic, use the
francs for any purposeauthorizedby Section 104 of the Act.

Article III

DEPOSIT OF FRANCS

The deposit of francs to the account of the Governmentof the United
Statesof Americain paymentfor the commoditiesor oceantransportationcosts
financedby the Governmentof the United Statesof America(exceptexcesscosts
resultingfrom the requirementthat United Statesflag vesselsbe used)shall be
madeat the rate of exchangefor United Statesdollars generallyapplicableto
import transactions(excluding importsgranteda preferentialrate) in effect on
the datesof dollar disbursementby UnitedStatesbanks,or by the Government
of the United Statesof America,asprovidedin the purchaseauthorizations.

Article IV

GENERAL UNDERTAKINGS

1. The Governmentof the French Republic agreesthat it will take all
possiblemeasuresto prevent the resale or transshipmentto other countries
beforeprocessing,or the usefor other thandomesticpurposesbeforeprocessing
(exceptwhere suchresale,transshipmentor use is specifically approvedby the
Governmentof the United Statesof America), of the surplusagricultural com-
moditiespurchasedpursuantto theprovisionsof this Agreement.

2. The two Governmentsagreethat they will takereasonableprecautions
to assurethatsalesor purchasesof surplusagricultural commoditiespursuantto
this Agreementwill notunduly disruptworld pricesof agriculturalcommodities,
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displaceusualmarketingsof the United Statesor Francein thesecommodities,
or disrupt normal patternsof commercialtradewith friendly countries.

3. In carrying out this Agreementthe two Governmentswill use their
bestendeavorsto developandexpandcontinuousmarketdemandfor agricultural
commoditiesreferredto in this Agreement.

4. The Governmentof the French Republic agreesto furnish, upon
requestof the Governmentof the United Statesof America, information on the
progressof this program,particularly with respectto arrivals andcondition of
commoditiesand the provisionsfor the maintenanceof usual marketingsand
statisticalinformation relatingto exportsof the sameor like commodities.

Article V

CONSULTATION

The two Governmentswill, upon the requestof either of them, consult
regardingany matter relating to the application of this Agreementor to the
operationof arrangementscarriedout pursuantto this Agreement.

Article VI

ENTRY INTO FORCE

This Agreementshall enterinto force upon signature.

DONE at Paris, in duplicate, in the English and French languages,this
21stday of March, 1959.

For the Governmentof the United Statesof America:

Amory HOUGHTOM

For the Governmentof the FrenchRepublic

Louis JOXE

No. 4901
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE GOVERN-
MENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE
GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC

In arriving at mutual agreementconcerningloans eligible under Section
104 (e) the Minister of Financeand EconomicAffairs or his designate,will act
for the Governmentof the FrenchRepublic, and the Presidentof the Export-
Import Bank of Washington,or his designate,will act for the Export-Import
Bank of Washington.

Upon receipt of an applicationwhich the Export-Import Bank is prepared
to consider, the Export-Import Bank will notify the Ministry of Financeand
Economic Affairs of the identity of the applicant, the natureof the proposed
business,the amount of the proposedloan, the generalpurposesfor which the
loan proceedswould be expended,andthe probablerangeof (1) the interestrate
and (2) the repaymentperiod.

Within sixty daysafter the receipt of suchnotice, the Ministry of Finance
and EconomicAffairs will indicate to the Export-Import Bank whetheror not
the Ministry of FinanceandEconomicAffairs is receptiveto the proposedloan.
Unlesswithin the sixty-dayperiodthe Export-Import Bankhasreceivedsucha
communicationfrom the Ministry of Financeand EconomicAffairs, it shall be
understoodthat the Ministry of FinanceandEconomicAffairs has no objection
to the proposedloan.

When the Export-Import Bank approvesor declinesthe proposedloan, it
will notify the Ministry of FinanceandEconomicAffairs.

In approving a loan, the Export-Import Bank will (1) fix an interest rate
similar to that prevailing in France on comparableloans; and (2) establish
maturitiesconsistentwith the purposesof thefinancings.

DONE at Paris, in duplicate, in the English and French languages,this
21st day of March, 1959.

For the Governmentof the United Statesof America

Amory HOUGHTON

Forthe Governmentof theFrenchRepublic:

Louis JOXE

No. 4901
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EXCHANGE OF NOTES — ECHANGE DE NOTES

I

The American Ambassador to the L’Ambassadeurdes Etats-Unis d’Amé-
Secretary General of the French rique au Secrétaire general du
Ministry of Foreign Affairs Ministère desaffairesétrangeresde la

Republiquefrancaise

Paris, March 21, 1959
Excellency:

I have the honor to refer to the Agricultural CommoditiesAgreement
betweenthe Governmentof the United Statesof AmericaandtheGovernment
of the FrenchRepublicsignedtoday.’

I wish to confirm my Government’sunderstandingof the agreement
reachedin conversationswhich havetakenplacebetweenthis Embassyandthe
Governmentof the FrenchRepublicwith respectto certainmattersrelatingto
theuseof francsaccruingunder thesubjectAgreement.

1. The presentplan of theGovernmentof the UnitedStatesof America is
to usethefrancequivalentof $14,955,000referredto in paragraph(a) of Article II
of theAgreementunderthe following conditions:
(a) The equivalent of approximately $50,000 under Section 104 (a) of the

United StatesAgricultural Trade Developmentand AssistanceAct, as
amended,for the developmentof new marketsfor U.S. agriculturalcom-
modities.

(b) The equivalent of approximately $2,455,000 under Section 104 (a) for
agriculturalutilization researchin France.

(c) The equivalentof approximately$400,000underSection 104 (h) of theAct
for internationaleducationalexchangepurposes.

(d) The equivalentof approximately$1,000,000underSection 104 (b), (h), (i),
(k), (1), (m), (n), and (o) of the Act for the purposesprovided by those
Sections.

(e) Not morethan thefranc equivalentof $300,000underSection 104(j) of the
Act to furnish either of the types of assistanceprovided for under that
Sub-section.

(f) The equivalentof approximately$10,750,000under Section 104 (f) of the
Act for other expendituresin the franc areaby the Governmentof the
United Statesof America. Of this sum, the equivalentof about$6,000,000
is for financingtheexpendituresin Francefor a programof housingfor the
families of membersof the U.S. Armed Forcesstationedin France,within
the frameworkof theagreementsbetweenour two Governmentsrelating to
the presenceandactivitiesof thoseForcesin France.

Seep. 72 of this volume.
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It is understoodthat the foregoing figures are preliminary estimates.
Actual expendituresmay vary somewhat,but any substantialmodifications of
the above-mentionedamountsof expenditureswould be discussedin advance
with the Governmentof the FrenchRepublic.

2. It is understoodthat if the total amount of francs realizedby the
Governmentof the United Statesof Americaunderthe Agreementshouldfail
to reachthe equivalentof $28,165,000,the differencebetweenthis figure and
the amount actually realizedwould be distributedproportionatelyamongthe
variousfranc usesas specifiedin Article II of the Agreementandparagraph1
above. However,eitherGovernmentwould havetheright to requestexceptions
to this generalrule.

3. With respectto francs utilized for agricultural market development
purposesunder Section 104 (a) of the Act, the following understandingshave
beenreached:
(a) The programfor the use of any funds that may be set asidefor financing

researchwill be establishedby the Governmentof the United Statesof
America after consultationwith the Governmentof the French Republic,
whichwill furnish all information of anatureto facilitate carrying out of the
said program.

(b) If requestedby the Governmentof the United States,the Governmentof
the French Republicwill provide facilities for the conversionof up to the
equivalentof $50,000in francsinto othernon-dollarcurrenciesfor useunder
Section 104 (a) of the Act in othercountries.
The procedurefor giving effect to theseprovisionswill be fixed by agree-

ment betweenthe Embassyand the interestedFrench Governmentagencies.

4. Francsearmarkedin paragraph1 (c) above for internationaleduca-
tional exchangeactivities underSection 104 (h) of the Act will be utilized for
such activities in Thailand. Upon requestby the Governmentof the United
States,the Governmentof the French Republic will provide facilities for the
conversionof the equivalentof $400,000in francs into baht for this purpose.

5. The Governmentof the United Statesof America will keep the
Governmentof the French Republic informed about the programsfinanced
underSections104 (b), (h), (i), (J)~(k), (1), (m), (n), and (o) of the Act. Uses
underSub-sections(k), (1), (m), and (o) aresubject to legislative action by the
Congressof the United States.

6. If, by December31, 1959, it has not beenpossibleto agreeon the
implementationof programswithin the framework of the Agreementand this
exchangeof letters for the utilization of the franc equivalentsreferredto in
paragraphs(a) and(b) of Article II of theAgreement,thetwo Governmentsmay
agreeupon otherusesfor suchfunds underthe provisionsof Section 104 of the
Act. In any case,after December31, 1960, the Governmentof the United

N~4901



84 United Nations— Treaty Series 1959

Statesof America shall havethe right on its own responsibility to utilize the
unexpendedbalanceof suchfunds in Francefor the paymentof its obligations
in thefranc area.

I should appreciateyour confirming to me that the contentsof this letter
representthe understandingof your Governmentof the agreementreached
betweenus on the matters dealt with herein.

Accept,Excellency,the renewedassurancesof my highestconsideration.

Amory HOUGHTON

His ExcellencyLouis Joxe
SecretaryGeneral
Ministry of ForeignAffairs
Paris

[TRADUCTION — TRANSLATION]

Paris, le 21 mars 1959
Monsieur,

[Voir note II]

Veuillez agréer,etc.

Amory HOUGHTON

Son ExcellenceMonsieur Joxe
Secrétairegénéral
Ministère des affairesétrangères
Paris

II

The Secretary General of the French Le Secrétairegeneral du Ministère des
Ministry of Foreign Affairs to the affaires étrangères de la Republique
AmericanAmbassador francaisea l’AmbassadeurdesEtats-

Unis d’Amérique

Paris, le 21 mars 1959
Monsieurl’Ambassadeur,

Jeme réfèrea votre lettredu 21 mars1959 dontle textetraduit en francais
est le suivant:

~J’ai l’honneur deme référera l’Accord sur les fournituresde produits
agricoles qui a été signé ce jour’ entrele Gouvernementdes Etats-Unis
d’Amerique et le Gouvernementde Ia Republique française.

1 Voir p. 73 de ce volume.
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<J’attacheraisdu prix a cc que vous vouliez bien me confirmer que
les dispositionsreprisesdanscette lettre correspondentbien au sensdonné
parvotre Gouvernementa l’accord intervenuentrenoussur les sujetsdont
ii a été questiondansIa présentelettre. s

J’ai l’honneurde vousconfirmer que les dispositionsreprisesdansla lettre
mentionnéeci-dessuscorrespondentbienau sensdonnéparmonGouvernement
a l’accord intervenuentrenoussur les sujetsdont ii a été questiondansladite
lettre.

Veuillez agréer,Monsieur l’Ambassadeur,les assurancesde ma très haute
consideration.

Louis JoxE

Son ExcellenceMonsieurAmory Houghton
AmbassadeurdesEtats-Unisd’Amerique
Paris

[TRANSLATION
1

— TEADUCTION
2

J

Paris, March 21, 1959
Mr. Ambassador:

I refer to your note of March 21, 1959, the text of which, translatedinto
French, readsas follows:

[See note I]

I have the honor to confirm to you that the provisions set forth in the
above-mentionednote representthe understandingof my Governmentof the
agreementreachedbetweenus on the mattersdealtwith therein.

Accept, Mr. Ambassador,the assurancesof my very high consideration.

Louis Joxx

His ExcellencyAmory Houghton
Ambassadorof the United Statesof America
Paris

~Traduction du Gouvernementdes Etats-Unis d’Amérique.

2 Translationby theGovernmentof theUnitedStatesof America.
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